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Аннотация: Мақолада инглиз ва ўзбек эпик асарларида кўмакчи қаҳрамонлар ҳақида 

фикр юритилиб, уларнинг келиб чиқиши таҳлилга тортилган. 
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мифологик, зооморф, антроморф кўмакчилар 

 

Қаҳрамонлар тизими дейилганда, хусусан, асарда ҳаракатланувчи етакчи образларнинг 
жами тушунилади. Лекин фольклорда бундай қаҳрамонлар нафақат инсон, балки 

мифологик образлар, жониворлар, қушлар бўлиши ҳам мумкин. 

Инглиз оғзаки адабиётида ҳамда унинг таъсирида яратилган айрим ёзма асарларида кенг 
қўлланиб келинаётган эпик қаҳрамонлар борки, улар орасида эльф, пари, дев, гоблин, 

аждаҳо, сеҳргар чол ёки кампир учрайди. Улар гоҳ антроморф, гоҳ зооморф, гоҳ 

ғайритабиий антиқа кўринишларда намоён бўлиши билан эътиборни тортади.  

Инглизларнинг “Nix Nought Nothing” (“Ҳеч ким, Ҳеч нарса”) эртагида бош қаҳрамонга у 

севган девқиз ва ўрмонда яшовчи турли жониворлар, осмондаги қушлар, денгиздаги 

балиқлар ёрдам бериши тасвирланган. Шу тарзда эртакда антроморф ва зооморф 

кўринишдаги эпик кўмакчиларнинг бир мақсадда биргаликда ҳаракат қилиши акс 

эттирилган. Бизнингча, шу тасвир орқали табиатдаги барча мавжудотларнинг ўзаро 

боғлиқлиги таъкидланади. Бу эртакда эпик кўмакчи сифатида дев образи келтирилган. У 

аввал бош қаҳрамонга эмас, унинг отасига эпик рақиб сифатида учрайди, кейин кўмакчи 

вазифасида кўринади. Мазкур ҳолат кўп эртакларга хос жиҳатдир.  

Шуниси ҳам борки, кўмакчи қаҳрамонлар аввал бош қаҳрамонга рақиб бўлиб, сўнгра унга 

бўйсуниши оқибатида ҳомийга айланиши мумкин. Мана шунинг учун уларни ҳомий ва 

рақиб образлари билан биргаликда тадқиқ этишга тўғри келади. Бу эса кўмакчи қаҳрамон 

вазифасида ҳам ҳомий, ҳам рақиб образларга хос қатор хусусиятлар ўз ифодасини 

топишини кўрсатади.  

Парилар инглиз эртакларида тез-тез учрайдиган мифологик образлар бўлиб, Ирландияда 

уларни “Daoine Sidh”, Корнуолда “Sith”, Шотландияда эльфлар деб аташган.
1
 

Пари образи айнан Европа халқлари оғзаки ижодига хос образ бўлиб, айниқса, ғарбий 

Европада кельт ерлари – Шотландия, Британия, Корнуол, Ирландияда машҳур. Германия ва 

Скандинавияда ҳам уларни эльфлар деб билишади. Баъзи тилшунослар “пари” сўзини 

янглиш этимологияга (peri-feeri) таяниб, форсча “пери” образи билан бир хил деб 

таърифлашади. Аммо, аслида форс фольклори ва мифологиясида пари образи гўзал аёл 

                                                           
1
 Katharine Briggs. An Encyclopedia of Fairies, Hobgoblins, Brownies, Boogies, and Other Supernatural creatures, 

1978. – P.12. 
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кишининг руҳи кўринишида пайдо бўлиб, унга  ёвузлик рамзи сифатида қаралган ҳамда 

зулмат, қурғоқчилик сабабчиси ҳисобланган. Кейинчалик форслар парини мурувватли 

образга айлантириб, унинг асосий вазифаси инсон қалбини жаннат томон етаклаш, деб 

ҳисоблашган.
2
 

Париларнинг келиб чиқиши ҳақида турли фикрлар мавжуд. Ўрта асрларда уларни осмондан 

тушган фаришталар деб ҳисоблашган. Европада ўрта асрларда fairy (пари) сўзи сеҳру-жоду 

маъносини ва оддий инсонлар билан бирга сеҳрланганлар яшовчи макон маъноларини 

англатган.
3
 

Инглиз халқ эртакларида мушук образи етакчи ўрин тутувчи зоонимик тимсоллардан 

биридир. У, асосан, кўмакчи образида келади. Англия ва Шотландия эртакларида мушук 

бутунлай салбий образда гавдалантирилиши кузатилмайди. Баъзан у ёвуз мавжудот бўлиб 

келса-да, барибир кўмакчи бўла олади.
4
 

Рус олимлари И.Н.Козакова ва В.Т.Александрян фикрича, хўроз ижобий хислатларга эга 

образ саналади. Мушук ва хўроз бахтли ҳаётга эришшишдан олдин бир қанча синовларни 

енгиб ўтишади.
5
 

Ўзбек афсона, эртак ва достонларда инсонларнинг ҳаётига ҳомийлик қилиш, ўрни келганда, 

йўл кўрсатиш, мушкулини осон қилиш ғояси илгари сурилганда, кўпинча дев, пари, аждар, 

Семурғ, аранглар, эранлар, Хизр, Эр Ҳубби, Илёс ва ҳоказо сингари образлар алоҳида 

эътиборни тортади. Улардан аксариятининг қадимий асослари “Авесто”га бориб тақалади.
6
 

“Кулса гул, йиғласа дур” эртагида Хизрнинг бош қаҳрамонга ёрдамчи бўлиб келиши 

кузатилади. 

Ибтидоий даврдаги диний эътиқодлар асосида келиб чиққан мифологик тушунчалардан 

бири – ота-боболар руҳининг ҳомийлигига, мададига ишониш билан бевосита боғлиқдир. 

Шунинг учун Хизр образи бевосита чилтан каби бошқа ҳомий руҳларга боғлаб талқин 

қилинади.  

Хизр образи нафақат афсона ва эртак, балки достонлар сюжетида ҳам учрайди. 

Ш.Турдимов фикрича, Хизр ёз (кўклам) илоҳи, барча ўт-олов  манбаи, тарихан ушбу образ 
қуёш маъбуди ҳисобланган.

7
 “Гўрўғли” достонларида қаҳрамонга айнан Хизрнинг ҳомий 

сифатида келишининг туб асослари ҳам ана шу кўҳна тасаввурлар тизимининг меваси 

ҳисобланади. Достон ибтидосида Гўрўғли қуёш маъбудининг ўғли саналган. Ўзбек 

фольклорида чилтанлар, эранлар образи ҳам мавжуд бўлиб, улар  ҳам бош қаҳрамонга 

ҳомийлик қилувчи мифологик кучлар сифатида кўрсатилади. 

Ўзбек оғзаки адабиёти намуналарида парилар вафодор аёл, дўст, маслаҳатгўй, ақлу 

фаросатда, жасоратда ва обрўда кўпинча эркаклардан ҳам қолишмайдиган, ҳатто ўз ёри 

билан бирга жангларга ҳам кириб, қаҳрамонлик кўрсата оладиган образ сифатида 

тасвирланган. 

Хулоса қилиб айтганда, инглиз ҳамда ўзбек фольклори ўзига хос эпик қаҳрамонлар, 

жумладан, кўмакчи қаҳрамонлар тизимига эга. Улар xалқ афсона ва эртакларида катта ўрин 

                                                           
2
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тутади. Ҳар бири ўзига хос ғайриоддий тасвири, кўриниши, бадиий вазифаси билан 

фарқланиб туради. Улар келтирилган асарлар ўзига хос бадиий таъсирчанлик касб этади 
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